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II 

(Acte fără caracter legislativ) 

ACORDURI INTERNAŢIONALE 

DECIZIA CONSILIULUI 

din 18 iunie 2012 

privind poziția care urmează să fie adoptată de către Uniunea Europeană în cadrul comitetelor 
relevante ale Comisiei Economice pentru Europa a Organizației Națiunilor Unite cu privire la 
adaptarea la progresul tehnic a Regulamentelor nr. 11, 13H, 30, 44, 49, 54, 64, 101, 106 și 121 
și a Regulamentului tehnic global nr. 1 al Comisiei Economice pentru Europa a Organizației 

Națiunilor Unite privind elementele de blocare și de susținere a ușilor 

(2012/348/UE) 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 
în special articolul 114 și articolul 218 alineatul (9), 

având în vedere propunerea Comisiei Europene, 

întrucât: 

(1) În conformitate cu Decizia 97/836/CE a Consiliului ( 1 ), 
Comunitatea a aderat la Acordul Comisiei Economice 
pentru Europa a Organizației Națiunilor Unite 
(denumită în continuare „UNECE”) privind adoptarea 
specificațiilor tehnice uniforme pentru vehiculele cu 
roți, echipamente și componente care pot fi montate 
și/sau folosite la vehicule cu roți și condițiile pentru 
recunoașterea reciprocă a omologărilor acordate pe 
baza acestor specificații (denumit în continuare 
„Acordul revizuit din 1958”). 

(2) În conformitate cu Decizia 2000/125/CE a Consiliului ( 2 ), 
Uniunea a aderat la Acordul privind stabilirea de norme 
tehnice mondiale aplicabile vehiculelor cu roți, echipa­
mentelor și componentelor care pot fi montate și/sau 
utilizate la vehiculele cu roți (denumit în continuare 
„acordul paralel”). 

(3) Directiva 2007/46/CE a Parlamentului European și a 
Consiliului din 5 septembrie 2007 de stabilire a unui 
cadru pentru omologarea autovehiculelor și remorcilor 
acestora, precum și a sistemelor, componentelor și 
unităților tehnice separate destinate vehiculelor respective 

(Directivă-cadru) ( 3 ) a înlocuit sistemele de omologare ale 
statelor membre cu o procedură de omologare a Uniunii, 
care stabilește un cadru armonizat cuprinzând dispozițiile 
administrative și cerințele tehnice generale pentru toate 
vehiculele, sistemele, componentele și unitățile tehnice 
separate noi. Directiva menționată a încorporat regula­
mentele UNECE în sistemul de omologare de tip pentru 
vehicule al UE, fie ca cerințe pentru omologarea de tip, 
fie ca alternative la legislația Uniunii. De la adoptarea 
Directivei 2007/46/CE, regulamentele UNECE au 
înlocuit din ce în ce mai mult legislația Uniunii în 
cadrul omologării de tip pentru vehicule a UE. 

(4) Având în vedere experiența acumulată și evoluțiile 
tehnice, cerințele referitoare la anumite elemente sau 
aspecte cuprinse în Regulamentele UNECE nr. 11, 13H, 
30, 44, 49, 54, 64, 101, 106 și 121 și la Regulamentul 
tehnic mondial nr. 1 al UNECE trebuie adaptate. 

(5) Este necesară stabilirea poziției de adoptat în numele 
Uniunii în cadrul comitetului administrativ al Acordului 
revizuit din 1958 și al comitetului executiv al Acordului 
din 1998 cu privire la modificările care trebuie aduse 
actelor menționate ale UNECE. 

(6) Măsurile stabilite în prezenta decizie sunt conforme cu 
avizul Comitetului tehnic pentru autovehicule, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Poziția de adoptat de către Uniunea Europeană în cadrul comi­
tetului administrativ al Acordului revizuit din 1958 și al comi­
tetului executiv al Acordului din 1998, ale căror reuniuni se vor 
desfășura în perioada 25-29 iunie 2012, este să voteze în 
favoarea modificărilor propuse enumerate în anexă.
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Articolul 2 

Prezenta decizie intră în vigoare la data adoptării. 

Adoptată la Luxemburg, 18 iunie 2012. 

Pentru Consiliu 
Președintele 

M. GJERSKOV 

ANEXĂ 

Lista menționată la articolul 1 

Propunerea de completare 3 la seria de modificări 03 la Regulamentul nr. 11 
(încuietori și balamale de ușă) 

ECE/TRANS/WP.29/2012/41 

Propunerea de completare 14 la Regulamentul nr. 13-H (frâne ale vehiculelor de 
categoriile M1 și N1) 

ECE/TRANS/WP.29/2012/47 

Propunerea de completare 17 la seria de modificări 02 la Regulamentul nr. 30 
(pneuri pentru autoturisme și remorcile acestora) 

ECE/TRANS/WP.29/2012/48 

Propunerea de completare 5 la seria de modificări 04 la Regulamentul nr. 44 
(sisteme de reținere pentru copii) 

ECE/TRANS/WP.29/2012/44 

Propunere pentru seria de modificări 06 la Regulamentul ONU nr. 49 [emisii 
provenite de la motoarele cu aprindere prin comprimare și cu aprindere prin 
scânteie (alimentate cu GN și GPL)] 

ECE/TRANS/WP.29/2012/45 

Propunerea de completare 18 la Regulamentul nr. 54 (pneuri pentru vehicule 
comerciale și remorcile acestora) 

ECE/TRANS/WP.29/2012/49 

Propunerea de corectare 3 la versiunea revizuită 2 la Regulamentul nr. 54 (pneuri 
pentru vehicule comerciale și remorcile acestora) 

ECE/TRANS/WP.29/2012/52 

Propunerea de completare 2 la seria de modificări 02 la Regulamentul nr. 64 
(unitate de rezervă temporară, anvelope cu posibilitate de rulare pe jantă, sistem 
de rulare pe jantă și sisteme de monitorizare a presiunii pneurilor) 

ECE/TRANS/WP.29/2012/50 

Propunerea de completare 1 la seria de modificări 01 la Regulamentul nr. 101 
(emisii de CO 2 /consum de combustibil) 

ECE/TRANS/WP.29/2012/46 

Propunerea de completare 9 la Regulamentul nr. 106 (pneuri pentru vehicule 
agricole) 

ECE/TRANS/WP.29/2012/51 

Propunere pentru seria de modificări 01 la Regulamentul nr. 121 (identificarea 
comenzilor, a martorilor și a indicatoarelor) 

ECE/TRANS/WP.29/2012/30 

Propunere de modificare 1 la Regulamentul tehnic mondial nr. 1 (elemente de 
blocare și de susținere a ușilor) 

ECE/TRANS/WP.29/2012/56 
ECE/TRANS/WP.29/2012/57 
ECE/TRANS/WP.29/2012/AC.3/18
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REGULAMENTE 

REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) NR. 582/2012 AL COMISIEI 

din 2 iulie 2012 

de autorizare a substanței active bifentrin, în conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 1107/2009 al 
Parlamentului European și al Consiliului privind introducerea pe piață a produselor fitosanitare, și 

de modificare a anexei la Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 540/2011 al Comisiei 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1107/2009 al Parla­
mentului European și al Consiliului din 21 octombrie 2009 
privind introducerea pe piață a produselor fitosanitare și de 
abrogare a Directivelor 79/117/CEE și 91/414/CEE ale Consiliu­
lui ( 1 ), în special articolul 13 alineatul (2) și articolul 78 alineatul 
(2), 

întrucât: 

(1) În conformitate cu articolul 80 alineatul (1) litera (c) din 
Regulamentul (CE) nr. 1107/2009, Directiva 91/414/CEE 
a Consiliului ( 2 ) se aplică în cazul substanțelor active 
pentru care a fost stabilit caracterul complet al cererilor 
în conformitate cu articolul 16 din Regulamentul (CE) nr. 
33/2008 al Comisiei din 17 ianuarie 2008 de stabilire a 
normelor de aplicare a Directivei 91/414/CEE a 
Consiliului în privința unei proceduri ordinare și a unei 
proceduri accelerate de evaluare a substanțelor active 
prevăzute în programul de lucru menționat la articolul 8 
alineatul (2) din directiva respectivă, dar care nu au fost 
incluse în anexa I la aceasta ( 3 ), în ceea ce privește 
procedura și condițiile de autorizare. Bifentrin este o 
substanță activă pentru care a fost stabilit caracterul 
complet al cererii în conformitate cu regulamentul 
respectiv. 

(2) Regulamentele (CE) nr. 451/2000 ( 4 ) și (CE) 
nr. 1490/2002 ( 5 ) ale Comisiei stabilesc normele de 
punere în aplicare a etapelor a doua și a treia ale 
programului de lucru menționat la articolul 8 alineatul 
(2) din Directiva 91/414/CEE, precum și o listă de 
substanțe active care urmează să fie evaluate în vederea 
eventualei lor includeri în anexa I la Directiva 
91/414/CEE. Lista respectivă include substanța bifentrin. 
Prin Decizia 2009/887/CE a Comisiei ( 6 ) s-a decis ca 
substanța bifentrin să nu fie inclusă în anexa I la 
Directiva 91/414/CEE. 

(3) În temeiul articolului 6 alineatul (2) din Directiva 
91/414/CEE, notificatorul inițial (denumit în continuare 
„solicitantul”) a prezentat o nouă cerere, solicitând 
aplicarea procedurii accelerate prevăzute la articolele 
14-19 din Regulamentul (CE) nr. 33/2008. 

(4) Cererea a fost transmisă Franței, care a fost desemnată 
stat membru raportor prin Regulamentul (CE) 
nr. 1490/2002. Perioada pentru procedura accelerată a 
fost respectată. Specificația substanței active și utilizările 
propuse sunt identice cu cele care au făcut obiectul 
Deciziei 2009/887/CE. Cererea respectivă este 
conformă, de asemenea, cu celelalte cerințe de fond și 
de procedură menționate la articolul 15 din Regula­
mentul (CE) nr. 33/2008. 

(5) Franța a evaluat informațiile suplimentare transmise de 
solicitant și a redactat un raport suplimentar. Raportul 
a fost comunicat Autorității Europene pentru Siguranța 
Alimentară (denumită în continuare „autoritatea”) și 
Comisiei la 6 august 2010. Autoritatea a comunicat 
raportul suplimentar celorlalte state membre și solici­
tantului pentru observații și a transmis Comisiei obser­
vațiile primite. În conformitate cu articolul 20 alineatul 
(1) din Regulamentul (CE) nr. 33/2008 și la solicitarea 
Comisiei, autoritatea a prezentat Comisiei concluzia sa 
referitoare la bifentrin, la data de 11 mai 2011 ( 7 ). 
Proiectul de raport de evaluare, raportul suplimentar și 
concluzia autorității au fost reexaminate de către statele 
membre și Comisie în cadrul Comitetului permanent 
pentru lanțul alimentar și sănătatea animală și au fost 
finalizate la 1 iunie 2012 sub forma raportului de 
reexaminare al Comisiei pentru bifentrin. 

(6) Raportul suplimentar redactat de statul membru raportor 
și noua concluzie emisă de autoritate se concentrează 
asupra aspectelor problematice care au condus la nein­
cludere. Respectivele aspecte au fost reprezentate în 
special de posibila contaminare a apelor subterane de 
către unul dintre principalele produse rezultând din 
degradarea substanței în sol (acidul TFP), de posibila
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subestimare a riscurilor pentru consumatori ca urmare a 
numărului limitat de date cu privire la reziduuri puse la 
dispoziție și de absența cercetărilor în legătură cu schema 
metabolică a celor doi izomeri care formează substanța 
bifentrin. Din punct de vedere ecotoxicologic, riscurile 
pentru mamifere, organisme acvatice, râme, artropode 
nețintă, plante nețintă și macroorganisme nețintă din 
sol nu au fost examinate suficient. 

(7) Noile informații prezentate de solicitant arată că posibila 
contaminare a apelor subterane cu bifentrin și metaboliții 
acestuia, inclusiv acid TFP, este scăzută. Au fost 
prezentate date adecvate privind reziduurile și informații 
cu privire la metabolizarea izomerilor care confirmă 
faptul că riscurile pentru consumatori sunt acceptabile. 
În ceea ce privește ecotoxicologia, evaluarea mai 
detaliată a riscurilor pentru mamifere, organisme 
acvatice, râme, artropode nețintă, macroorganisme 
nețintă și plante nețintă a permis identificarea unor 
scenarii de riscuri acceptabile pentru speciile în cauză. 

(8) În consecință, datele suplimentare furnizate de solicitant 
permit eliminarea aspectelor problematice specifice care 
au determinat neincluderea. Nu s-a ridicat nicio altă 
problemă de ordin științific. 

(9) Din diferitele examinări efectuate a reieșit faptul că este 
de așteptat ca produsele de protecție a plantelor care 
conțin bifentrin să satisfacă, în general, cerințele 
menționate la articolul 5 alineatul (1) literele (a) și (b) 
din Directiva 91/414/CEE, în special în ceea ce privește 
utilizările examinate și detaliate în raportul de 
reexaminare al Comisiei. Prin urmare, este adecvat ca 
substanța bifentrin să fie autorizată în conformitate cu 
Regulamentul (CE) nr. 1107/2009. 

(10) Fără a aduce atingere scenariilor de risc acceptabile în 
ceea ce privește ecotoxicologia, evaluarea riscurilor a 
arătat că substanța bifentrin ar putea să prezinte un 
potențial de bioacumulare. Prin urmare, perioada de 
autorizare ar trebui să fie de șapte ani, mai degrabă 
decât perioada maximă posibilă de zece ani. 

(11) Cu toate acestea, în conformitate cu articolul 13 alineatul 
(2) din Regulamentul (CE) nr. 1107/2009 coroborat cu 
articolul 6 și având în vedere datele științifice și tehnice 
actuale, este necesară includerea anumitor condiții și 
restricții. 

(12) Fără a aduce atingere concluziei conform căreia substanța 
bifentrin ar trebui autorizată, este necesar, în special, să 
se solicite unele informații de confirmare suplimentare. 

(13) În conformitate cu articolul 13 alineatul (4) din Regula­
mentul (CE) nr. 1107/2009, anexa la Regulamentul de 
punere în aplicare (UE) nr. 540/2011 al Comisiei din 
25 mai 2011 de punere în aplicare a Regulamentului 
(CE) nr. 1107/2009 al Parlamentului European și al 
Consiliului în ceea ce privește lista substanțelor active 
autorizate ( 1 ) ar trebui modificată în consecință. 

(14) Măsurile prevăzute în prezentul regulament sunt 
conforme cu avizul Comitetului permanent pentru 
lanțul alimentar și sănătatea animală, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Autorizarea substanței active 

Substanța activă bifentrin, astfel cum este specificată în anexa I, 
este autorizată sub rezerva condițiilor prevăzute în anexa 
respectivă. 

Articolul 2 

Modificări ale Regulamentului de punere în aplicare (UE) 
nr. 540/2011 

Anexa la Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 540/2011 
se modifică în conformitate cu anexa II la prezentul regulament. 

Articolul 3 

Intrarea în vigoare și data aplicării 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la 
data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 2 iulie 2012. 

Pentru Comisie 
Președintele 

José Manuel BARROSO
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ANEXA I 

Denumire comună, 
numere de identificare Denumire IUPAC Puritate (1 ) Data autorizării Expirarea autorizării Dispoziții specifice 

Bifentrin 

CAS No 82657-04-3 

CIPAC No 415 

2-metilbifenil-3-ilmetil 
(1RS,3RS)-3-[(Z)-2- 
cloro-3,3,3-trifluo­
roprop-1-enil]-2,2- 
dimetilciclopropancar­
boxilat 

sau 

2-metilbifenil-3-ilmetil 
(1RS)-cis-3-[(Z)-2- 
cloro-3,3,3-trifluo­
roprop-1-enil]-2,2- 
dimetilciclopropancar­
boxilat 

≥ 930 g/kg 

Impurități: 

Toluen: maximum 5 g/kg 

1 august 2012 31 iulie 2019 PARTEA A 

Se pot autoriza numai utilizările ca insecticid. 

PARTEA B 

Pentru aplicarea principiilor uniforme prevăzute la articolul 29 alineatul (6) din Regu­
lamentul (CE) nr. 1107/2009, se vor lua în considerare concluziile raportului de 
reexaminare pentru bifentrin, în special apendicele I și II, finalizate de Comitetul 
permanent pentru lanțul alimentar și sănătatea animală la 1 iunie 2012. 

Cu ocazia acestei evaluări generale, statele membre acordă o atenție deosebită: 

(a) persistenței în mediu; 

(b) riscului de bioacumulare și bioamplificare; 

(c) protecția operatorilor și a lucrătorilor, asigurând faptul că în condițiile de utilizare 
se includ aplicarea echipamentelor de protecție individuală corespunzătoare, după 
caz; 

(d) riscului pentru organismele acvatice, în special pentru pești și nevertebrate, 
artropode nețintă și albine, asigurând faptul că în condițiile de autorizare se 
includ măsuri de diminuare a riscurilor, după caz. 

Solicitantul prezintă informații de confirmare cu privire la: 

1. toxicitatea reziduală pentru artropodele nețintă și potențialul de recolonizare; 

2. evoluția și comportamentul metabolitului din sol 4'-OH bifentrin; 

3. degradarea în sol a izomerilor care formează substanța bifentrin, 4'-OH bifentrin și 
acidul TFP. 

Solicitantul trebuie să înainteze Comisiei, statelor membre și autorității, informațiile 
prevăzute la punctele 1, 2 și 3 până la 31 iulie 2014. 

Solicitantul trebuie să prezinte Comisiei, statelor membre și autorității un program de 
monitorizare pentru a evalua potențialul de bioacumulare și bioamplificare în mediul 
acvatic și terestru până la data de 31 iulie 2013. Rezultatele respectivului program de 
monitorizare se prezintă sub forma unui raport de monitorizare statului membru 
raportor, Comisiei și autorității până la 31 iulie 2015. 

(1 ) Detalii suplimentare privind identitatea și specificațiile substanței active se găsesc în raportul de reexaminare.
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ANEXA II 

În partea B din anexa la Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 540/2011, se adaugă următoarea rubrică: 

Nr. Denumire comună, 
numere de identificare Denumire IUPAC Puritate (*) Data autorizării Expirarea autorizării Dispoziții specifice 

„23 Bifentrin 

CAS No 

82657-04-3 

CIPAC No 415 

2-metilbifenil-3-ilmetil (1RS,3RS)-3-[(Z)-2- 
cloro-3,3,3-trifluoroprop-1-enil]-2,2-dimetil­
ciclopropancarboxilat 

sau 

2-metilbifenil-3-ilmetil (1RS)-cis-3-[(Z)-2- 
cloro-3,3,3-trifluoroprop-1-enil]-2,2-dimetil­
ciclopropancarboxilat 

≥ 930 g/kg 

Impurități: 

Toluen: maximum 5 g/kg 

1 august 2012 31 iulie 2019 PARTEA A 

Se pot autoriza numai utilizările ca insecticid. 

PARTEA B 

Pentru aplicarea principiilor uniforme prevăzute la 
articolul 29 alineatul (6) din Regulamentul (CE) nr. 
1107/2009, se vor lua în considerare concluziile 
raportului de reexaminare pentru bifentrin, în special 
apendicele I și II, finalizate de Comitetul permanent 
pentru lanțul alimentar și sănătatea animală la 
1 iunie 2012. 

Cu ocazia acestei evaluări generale, statele membre 
acordă o atenție deosebită: 

(a) persistenței în mediu; 

(b) riscului de bioacumulare și bioamplificare; 

(c) protecției operatorilor și a lucrătorilor, asigurând 
faptul că în condițiile de utilizare se includ 
aplicarea echipamentelor de protecție individuală 
corespunzătoare, după caz; 

(d) riscului pentru organismele acvatice, în special 
pentru pești și nevertebrate, artropode nețintă și 
albine, asigurând faptul că în condițiile de auto­
rizare se includ măsuri de diminuare a riscurilor, 
după caz. 

Solicitantul prezintă informații de confirmare cu privire 
la: 

1. toxicitatea reziduală pentru artropodele nețintă și 
potențialul de recolonizare; 

2. evoluția și comportamentul metabolitului din sol 4'- 
OH bifentrin; 

3. degradarea în sol a izomerilor care formează 
substanța bifentrin, 4'-OH bifentrin și acidul TFP.
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Nr. Denumire comună, 
numere de identificare Denumire IUPAC Puritate (*) Data autorizării Expirarea autorizării Dispoziții specifice 

Solicitantul trebuie să înainteze Comisiei, statelor 
membre și autorității, informațiile prevăzute la 
punctele 1, 2 și 3 până la 31 iulie 2014. 

Solicitantul trebuie să prezinte Comisiei, statelor 
membre și autorității un program de monitorizare 
pentru a evalua potențialul de bioacumulare și bioam­
plificare în mediul acvatic și terestru până la data de 
31 iulie 2013. Rezultatele respectivului program de 
monitorizare se prezintă sub forma unui raport de 
monitorizare statului membru raportor, Comisiei și 
autorității până la 31 iulie 2015.” 

(*) Detalii suplimentare privind identitatea și specificațiile substanței active se găsesc în raportul de reexaminare.
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REGULAMENTUL (UE) NR. 583/2012 AL COMISIEI 

din 2 iulie 2012 

de modificare a anexei II la Regulamentul (CE) nr. 1333/2008 al Parlamentului European și al 
Consiliului în ceea ce privește utilizarea polisorbaților (E 432-436) în laptele de cocos 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1333/2008 al Parla­
mentului European și al Consiliului din 16 decembrie 2008 
privind aditivii alimentari ( 1 ), în special articolul 10 alineatul 
(3) și articolul 30 alineatul (5), 

întrucât: 

(1) Anexa II la Regulamentul (CE) nr 1333/2008 stabilește o 
listă a Uniunii cu aditivii alimentari autorizați pentru 
utilizare în produsele alimentare și condițiile de 
utilizare a acestora. 

(2) Lista respectivă poate fi modificată în conformitate cu 
procedura prevăzută în Regulamentul (CE) nr. 
1331/2008 al Parlamentului European și al Consiliului 
din 16 decembrie 2008 de instituire a unei proceduri 
comune de autorizare pentru aditivii alimentari, 
enzimele alimentare și aromele alimentare ( 2 ). 

(3) În conformitate cu articolul 3 alineatul (1) din Regula­
mentul (CE) nr. 1331/2008, lista de aditivi alimentari a 
Uniunii poate fi actualizată fie la inițiativa Comisiei, fie în 
urma unei cereri. 

(4) În ce privește utilizarea monooleatului de polioxietilenă 
sorbitan (polisorbat 80, E 433) ca emulgator pentru 
laptele de cocos, a fost depusă o cerere de autorizare, 
care a fost pusă la dispoziția statelor membre. 

(5) Laptele de cocos, care este un preparat pe bază de fructe 
obținut din stratul interior, de sub coajă, al nucii de 
cocos și din apă, prin omogenizare, nu-și poate păstra 
consistența de emulsie decât cu ajutorul unui emulgator. 
Monooleatul de polioxietilenă sorbitan (polisorbat 80, E 
433) și polisorbații (E 432-436) în general au fost 
aprobați drept cei mai eficienți emulgatori utilizați în 
acest scop în țările terțe. 

(6) Pentru grupul polisorbaților (E 432-436), Comitetul 
științific pentru alimentație, prin avizul său din 8 iulie 
1983 ( 3 ), a stabilit doza zilnică acceptabilă (DZA) la 
nivelul de 10 mg/kg de greutate corporală pe zi. 

Raportul Comisiei privind doza dietetică de aditiv 
alimentar în Uniunea Europeană ( 4 ) a conchis că poli­
sorbații (E 432-436) ar putea necesita o evaluare mai 
realistă a dozei, care să se bazeze pe nivelurile reale de 
consum de aditivi alimentari. Este de așteptat ca Auto­
ritatea Europeană pentru Siguranța Alimentară („Autori­
tatea”) să realizeze recalcularea dozei în timpul reevaluării 
polisorbaților (E 432-436), adică până la sfârșitul anului 
2016, așa cum prevede Regulamentul (UE) nr. 257/2010 
al Comisiei ( 5 ). Până atunci, ar trebui examinați în vederea 
unei eventuale prelungiri a utilizării numai contribuitorii 
nesemnificativi la doza totală. Doza preconizată de poli­
sorbați (E 432-436) consumată ca urmare a utilizării 
acestora în laptele de cocos, evaluată pe baza datelor 
globale de distribuție pe piață a laptelui de cocos 
furnizate de solicitant, rămâne cu mult sub DZA și, 
prin urmare, nu va duce la o expunere suplimentară 
semnificativă. Laptele de cocos nu este un produs de 
larg consum, fiind folosit în principal la prepararea 
mâncărurilor și deserturilor asiatice. Doza estimată este 
neglijabilă, reprezentând sub 1 % din DZA, ceea ce nu se 
consideră a fi o contribuție semnificativă. Ca urmare, 
prelungirea utilizării în acest caz nu este considerată un 
motiv de îngrijorare. 

(7) În conformitate cu articolul 3 alineatul (2) din Regula­
mentul (CE) nr. 1331/2008, Comisia trebuie să solicite 
avizul Autorității pentru a actualiza lista de aditivi 
alimentari a Uniunii prevăzută în anexa II la Regula­
mentul (CE) nr. 1333/2008, cu excepția cazului în care 
actualizarea în cauză nu este susceptibilă de a avea un 
efect asupra sănătății oamenilor. Întrucât autorizarea 
utilizării polisorbaților (E 432-436) în calitate de emul­
gatori în laptele de cocos constituie o actualizare a listei 
care nu este susceptibilă de a avea un efect asupra 
sănătății oamenilor, nu este necesar să se solicite avizul 
Autorității. 

(8) În anexa II la Regulamentul (CE) nr. 1333/2008, poli­
sorbații (E 432-436) sunt autorizați ca grup, ei 
aparținând grupului de substanțe chimice definite drept 
amestecuri de sorbitol parțial esterificat și de mono- și 
dianhidride ale acestuia cu acizi grași. Prin urmare, este 
adecvat să se permită utilizarea, în laptele de cocos, a 
tuturor polisorbaților (E 432-436) și nu doar a aditivului 
alimentar monooleat de polioxietilenă sorbitan (poli­
sorbat 80, E 433). 

(9) În conformitate cu dispozițiile tranzitorii din Regula­
mentul (UE) nr. 1129/2011 al Comisiei din 11 noiembrie 
2011 de modificare a anexei II la Regulamentul (CE) nr.
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1333/2008 al Parlamentului European și al Consiliului 
prin stabilirea unei liste a Uniunii a aditivilor alimen­
tari ( 1 ), anexa II privind stabilirea listei Uniunii de 
aditivi alimentari autorizați pentru utilizarea în 
produsele alimentare și condițiile de utilizare se aplică 
de la 1 iunie 2013. Pentru a permite utilizarea polisor­
baților (E 432-436) în laptele de cocos înainte de data 
respectivă, este necesar să se specifice o dată anterioară 
de aplicare cu privire la aditivii alimentari menționați. 

(10) Prin urmare, anexa II la Regulamentul (CE) nr. 1333/2008 
ar trebui modificată în consecință. 

(11) Măsurile prevăzute în prezentul regulament sunt 
conforme cu avizul Comitetului permanent pentru 

lanțul alimentar și sănătatea animală și nu au întâmpinat 
nicio opoziție din partea Parlamentului European sau a 
Consiliului, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Anexa II la Regulamentul (CE) nr. 1333/2008 se modifică în 
conformitate cu anexa la prezentul regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la 
data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 2 iulie 2012. 

Pentru Comisie 
Președintele 

José Manuel BARROSO 

( 1 ) JO L 295, 12.11.2011, p. 1. 

ANEXĂ 

În partea E din anexa II la Regulamentul (CE) nr. 1333/2008 se adaugă următoarea rubrică în categoria alimentară 
04.2.4.1 „Preparate din fructe și legume, cu excepția compoturilor”, după rubrica pentru E 405: 

„E 432-436 Polisorbați 500 (1) numai lapte de 
cocos 

Perioada de aplicare: 
De la 23 iulie 2012”
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) NR. 584/2012 AL COMISIEI 

din 2 iulie 2012 

de stabilire a valorilor forfetare de import pentru fixarea prețului de intrare pentru anumite fructe și 
legume 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1234/2007 al Consiliului 
din 22 octombrie 2007 de instituire a unei organizări comune a 
piețelor agricole și privind dispoziții specifice referitoare la 
anumite produse agricole („Regulamentul unic OCP”) ( 1 ), 

având în vedere Regulamentul de punere în aplicare (UE) 
nr. 543/2011 al Comisiei din 7 iunie 2011 de stabilire a 
normelor de aplicare a Regulamentului (CE) nr. 1234/2007 al 
Consiliului în sectorul fructelor și legumelor și în sectorul 
fructelor și legumelor procesate ( 2 ), în special articolul 136 
alineatul (1), 

întrucât: 

(1) Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 543/2011 
prevede, ca urmare a rezultatelor negocierilor comerciale 
multilaterale din cadrul Rundei Uruguay, criteriile pentru 
stabilirea de către Comisie a valorilor forfetare de import 

din țări terțe pentru produsele și perioadele menționate 
în partea A din anexa XVI la regulamentul respectiv. 

(2) Valoarea forfetară de import se calculează în fiecare 
zi lucrătoare, în conformitate cu articolul 136 alinea­
tul (1) din Regulamentul de punere în aplicare (UE) 
nr. 543/2011, ținând seama de datele zilnice variabile. 
Prin urmare, prezentul regulament trebuie să intre în 
vigoare la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii 
Europene, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Valorile forfetare de import prevăzute la articolul 136 din Re­
gulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 543/2011 sunt sta­
bilite în anexa la prezentul regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare la data publicării în Jur­
nalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 2 iulie 2012. 

Pentru Comisie, 
pentru președinte 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Director general pentru agricultură și dezvoltare rurală
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ANEXĂ 

Valorile forfetare de import pentru fixarea prețului de intrare pentru anumite fructe și legume 

(EUR/100 kg) 

Codul NC Codul țării terțe ( 1 ) Valoarea forfetară de import 

0702 00 00 TR 54,8 
ZZ 54,8 

0707 00 05 TR 103,2 
ZZ 103,2 

0709 93 10 TR 111,2 
ZZ 111,2 

0805 50 10 AR 85,3 
TR 54,0 
UY 86,2 
ZA 95,4 
ZZ 80,2 

0808 10 80 AR 109,0 
BR 94,5 
CL 109,5 
NZ 136,6 
US 167,0 
UY 58,9 
ZA 107,4 
ZZ 111,8 

0809 10 00 TR 191,9 
ZZ 191,9 

0809 29 00 TR 382,5 
ZZ 382,5 

( 1 ) Nomenclatura țărilor stabilită prin Regulamentul (CE) nr. 1833/2006 al Comisiei (JO L 354, 14.12.2006, p. 19). Codul „ZZ” 
desemnează „alte origini”.
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DECIZII 

DECIZIA DE PUNERE ÎN APLICARE A COMISIEI 

din 27 iunie 2012 

privind o contribuție financiară din partea Uniunii pentru Belgia, Germania, Spania, Franța, Italia, 
Țările de Jos și Regatul Unit în vederea realizării unor studii privind virusul Schmallenberg 

[notificată cu numărul C(2012) 4203] 

(Numai textele în limbile engleză, franceză, germană, italiană, neerlandeză și spaniolă sunt autentice) 

(2012/349/UE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Decizia 2009/470/CE a Consiliului din 25 mai 
2009 privind anumite cheltuieli în domeniul veterinar ( 1 ), în 
special articolul 23, 

întrucât: 

(1) În conformitate cu articolul 75 din Regulamentul 
financiar și cu articolul 90 alineatul (1) din Normele 
metodologice, angajarea cheltuielilor din bugetul 
Uniunii Europene este precedată de o decizie de 
finanțare care stabilește elementele esențiale ale acțiunii 
care implică cheltuielile și care este adoptată de către 
instituție sau de către autoritățile împuternicite de aceasta. 

(2) Virusul Schmallenberg este un agent patogen contagios al 
rumegătoarelor nou apărut care se presupune că aparține 
serogrupului Simbu din familia Bunyaviridae, genul Ortho­
bunyavirus. Se cunosc foarte puține informații cu privire la 
acest agent patogen nou apărut, majoritatea ipotezelor 
fiind extrapolate din informațiile științifice disponibile 
referitoare la alte virusuri din serogrupul Simbu. 

(3) Numai anumite Orthobunyavirus au fost izolate în Uniune 
(virusul Tahyna din serogrupul California), dar niciodată 
cele din serogrupul Simbu. Virusul Schmallenberg a fost 
detectat prima dată în noiembrie 2011 în Germania în 
probe prelevate în vara și toamna anului 2011 de la 
animale bolnave. În decembrie 2011, au fost raportate 
malformații congenitale la mieii nou-născuți în Țările de 
Jos, legate de prezența virusului. Ulterior, până în martie 
2012, Belgia, Germania, Regatul Unit, Franța, 
Luxemburg, Italia și Spania au semnalat cazuri de 
animale născute moarte și de malformații congenitale. 
Prezența virusului Schmallenberg a fost confirmată prin 
teste folosind reacția de polimerizare în lanț (PCR). 

(4) Întrucât este prima dată când acest virus este izolat în 
Uniune, nu există norme armonizate în ceea ce privește 
controlul sau notificarea prezenței virusului Schmal­
lenberg. 

(5) Nu sunt disponibile instrumente de diagnosticare 
eficiente pentru evaluarea răspândirii reale a virusului 
Schmallenberg și a impactului acestuia asupra sănătății 
animale. 

(6) Mai mulți parteneri comerciali au luat măsuri de protecție 
temporare, printre care restricții comerciale și, în 
așteptarea unor cunoștințe științifice suplimentare, au 
solicitat garanții suplimentare pentru anumite produse 
înainte de reluarea comerțului. 

(7) La 23 ianuarie 2012, Consiliul Agricultură a solicitat 
Comisiei să întreprindă acțiuni în ceea ce privește 
această boală nou apărută. 

(8) În cadrul unei reuniuni organizate la 14 februarie 2012, 
Comisia, în strânsă colaborare cu statele membre, a iden­
tificat prioritățile și domeniile pentru care ar trebui 
adunate informații suplimentare înainte de a fi luată în 
considerare elaborarea unei legislații veterinare referitoare 
la această nouă infecție. Sunt avute în vedere, în special, 
mecanismul care determină apariția bolii (patogeneza), 
epidemiologia, mai ales căile de transmitere, gama de 
organisme-gazdă, rolul vectorilor și rezervoarelor, 
precum și confirmarea lipsei potențialului zoonotic al 
acestui virus și metodele de diagnosticare a bolii în 
probele prelevate de la animale și validarea acestora. 

(9) Belgia, Germania, Spania, Franța, Italia, Țările de Jos și 
Regatul Unit au elaborat studii științifice care au ca scop 
îmbogățirea cunoștințelor privind virusul Schmallenberg 
în domeniile identificate mai sus și le-au transmis 
Comisiei la 5 martie 2012, solicitând un sprijin 
financiar din partea UE.
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(10) Unele dintre aceste studii științifice au fost prezentate de 
mai multe state membre sub forma unui consorțiu, iar în 
aceste cazuri, precum și din motive de claritate, unul 
dintre parteneri a fost desemnat coordonator al 
consorțiului și responsabil cu comunicarea cu Comisia 
și transmiterea de rapoarte tehnice. 

(11) În conformitate cu articolul 22 din Decizia 
2009/470/CE, Uniunea poate să întreprindă ori să 
sprijine statele membre sau organizațiile internaționale 
să întreprindă acțiuni tehnice și științifice necesare 
pentru dezvoltarea legislației veterinare a UE, precum și 
pentru dezvoltarea învățământului sau a formării profe­
sionale în domeniul veterinar. 

(12) Ar trebui acordată o contribuție financiară pentru studiile 
privind virusul Schmallenberg puse în aplicare de Belgia, 
Germania, Spania, Franța, Italia, Țările de Jos și Regatul 
Unit, întrucât rezultatele pot furniza noi date privind 
subiectul menționat mai sus. 

(13) Comisia a evaluat toate propunerile și le-a selectat pe cele 
care corespund priorităților convenite. Având în vedere 
resursele necesare pentru a elabora studiile și necesitatea 
de a începe activitățile cât mai curând posibil în vederea 
obținerii rezultatelor, este necesar să se înceapă finanțarea 
acestora începând cu 1 aprilie 2012. 

(14) În temeiul Regulamentul (CE) nr. 1290/2005 al 
Consiliului din 21 iunie 2005 privind finanțarea 
politicii agricole comune ( 1 ), măsurile veterinare trebuie 
finanțate din Fondul european de garantare agricolă. 
Pentru controalele financiare se aplică articolele 9, 36 și 
37 din regulamentul respectiv. 

(15) Plata contribuției financiare este supusă condiției ca 
studiile planificate să fi fost efectiv realizate și ca autori­
tățile să furnizeze Comisiei toate informațiile necesare. 

(16) Măsurile prevăzute în prezenta decizie sunt conforme cu 
avizul Comitetului permanent pentru lanțul alimentar și 
sănătatea animală, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

(1) Uniunea acordă Belgiei, Germaniei, Spaniei, Franței, Italiei, 
Țărilor de Jos și Regatului Unit asistență financiară pentru 
studiile lor științifice privind virusul Schmallenberg, astfel cum 
sunt rezumate în anexa I. Prezenta decizie constituie o decizie 
de finanțare în sensul articolului 75 din Regulamentul financiar. 

(2) Contribuția financiară a Uniunii: 

(a) este stabilită la 50 % din costurile eligibile suportate de 
fiecare stat membru menționat la alineatul (1) pentru 
studiile enumerate în anexa I și în conformitate cu 
bugetele enumerate în anexa II, pentru perioada cuprinsă 
între 1 aprilie 2012 și 31 decembrie 2013; 

(b) nu depășește următoarele sume: 

(i) 438 615 EUR pentru Belgia; 

(ii) 595 883 EUR pentru Germania; 

(iii) 146 590 EUR pentru Spania; 

(iv) 589 380 EUR pentru Franța; 

(v) 124 120 EUR pentru Italia; 

(vi) 639 342 EUR pentru Țările de Jos; 

(vii) 371 811 EUR pentru Regatul Unit; 

(c) Belgia, Germania, Spania, Franța, Italia, Țările de Jos și 
Regatul Unit sau statul membru coordonator desemnat în 
anexa I, în cazurile în care studiile științifice sunt efectuate 
de către mai multe state membre în cadrul unui consorțiu, 
transmit Comisiei: 

— cel târziu la 31 martie 2013, un raport tehnic inter­
mediar pentru fiecare proiect; 

— cel târziu la 31 martie 2014, un raport tehnic final 
pentru fiecare proiect; 

(d) Belgia, Germania, Spania, Franța, Italia, Țările de Jos și 
Regatul Unit transmit Comisiei: 

— cel târziu la 31 martie 2014, raportul lor financiar, 
stabilit în conformitate cu anexa IV, într-o versiune pe 
hârtie și o versiune electronică. Documentele justificative 
care atestă toate cheltuielile menționate în cererea de 
rambursare sunt transmise Comisiei la cererea acesteia; 

(e) rezultatele studiilor trebuie puse la dispoziția Comisiei, a 
EFSA și a tuturor statelor membre și prezentate Comitetului 
permanent pentru lanțul alimentar și sănătatea animală. 

Articolul 2 

(1) Contribuția maximă totală autorizată prin prezenta 
decizie pentru costurile efectuate în cadrul activităților 
menționate la articolul 1 alineatul (1) este fixată la 
2 905 741 EUR, urmând a fi finanțată prin linia bugetară 
următoare din bugetul general al Uniunii Europene pentru 
2012: 

— Linia bugetară nr. 17 04 02 01. 

(2) Cheltuielile aferente personalului alocat proiectelor, mate­
rialelor consumabile și studiilor pe animale, cheltuielile de 
deplasare aferente reuniunilor și cheltuielile indirecte sunt 
eligibile în limitele stabilite la articolul 1 și în conformitate cu 
normele de eligibilitate stabilite în anexa III. 

(3) Asistența financiară din partea Uniunii se plătește în urma 
prezentării și aprobării rapoartelor și a documentelor justifi­
cative menționate la articolul 1 alineatul (2) literele (c) și (d).
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Articolul 3 

Prezenta decizie se adresează Regatului Belgiei, Republicii Federale Germania, Regatului Spaniei, Republicii 
Franceze, Republicii Italiene, Regatului Țărilor de Jos și Regatului Unit al Marii Britanii și Irlandei de Nord. 

Adoptată la Bruxelles, 27 iunie 2012. 

Pentru Comisie 

John DALLI 
Membru al Comisiei
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ANEXA I 

Descrierea studiilor tehnice și științifice privind virusul Schmallenberg (SBV), menționate la articolul 1 
alineatul (1): 

Domeniul 1 — Patogeneză 

Proiectul nr. 1.1 

Determinarea patogenicității și dinamicii virusului la fetuși aflați în diferite stadii de gestație prin intermediul unei infectări 
experimentale a oilor, caprelor și vacilor gestante. 

— Statele membre implicate: Belgia, Germania, Franța, Țările de Jos și Regatul Unit. 

Coordonator: Germania. 

Proiectul nr. 1.2 

Identificarea spațiilor de replicare principale (și, eventual, secundare) și a virulenței virusului la animalele negestante prin 
studii de infectare experimentală a bovinelor, ovinelor și caprinelor tinere. 

— Statele membre implicate: Belgia, Germania, Franța, Țările de Jos și Regatul Unit. 

Coordonatori: Țările de Jos – ovine, Franța – caprine. 

Proiectul nr. 1.3 

Studierea dezvoltării unei imunități la SBV prin intermediul unor studii de infectare experimentală a animalelor seropo­
zitive, precum și seronegative din specii diferite. 

— Statele membre implicate: Belgia, Germania, Franța, Țările de Jos și Regatul Unit. 

Coordonator: Regatul Unit. 

Rezultatele proiectelor 1.1, 1.2 și 1.3: 

Date cu privire la patogeneză, durata viremiei, timpul de incubare, distribuția, transmiterea și eventuala persistență a 
virusului Schmallenberg care urmează a fi utilizate pentru testarea animalelor vii, producerea de vaccinuri, precum și 
obținerea unor materiale de referință pentru validarea testelor. 

Proiectul nr. 1.4 

Controlarea prezenței SBV în prelevările serologice disponibile (bovine și ovine). Va fi realizat un studiu caz-control în 
vederea studierii efectelor clinice ale bolii și a factorilor de risc asociați introducerii, transmiterii și simptomelor clinice ale 
virusului la nivelul efectivului de animale. 

Rezultate: 

Descrierea răspândirii actuale a bolii SBV la populația de bovine și ovine, a consecințelor clinice ale infecției cu SBV și a 
factorilor de risc pentru introducerea, transmiterea și morbiditatea virusului în exploatații și la animalele. 

— Statele membre implicate: Belgia. 

Proiectul nr. 1.5 

Colectarea de date cu privire la cazurile de SBV, date de referință referitoare la avorturi, nașterea de animale moarte și 
malformații și rezultatele studiilor epidemiologice (studiu caz-control la bovine, ovine și caprine; studiu privind identi­
ficarea sursei, studiu de seroprevalență, studiu santinelă) care trebuie furnizate pentru metaanalizele rezultatelor studiilor. 

Rezultate: 

Analiză epidemiologică comună cu EFSA a datelor epidemiologice privind SBV în Germania și în alte state membre ale 
UE afectate, împreună cu evaluarea impactului SBV asupra dinamicii populației, a gestionării reproducției și a economiei. 
Determinarea prevalenței în cadrul efectivului de animale și între efectivele de animale, precum și a distribuției spațiale a 
infecțiilor cu SBV la diferite specii receptive. Analiza căilor de intrare, a căilor de transmitere, a sursei epidemiei și a 
evoluției sale cronologice în Germania. Analiza posibilelor suprapuneri cu densitatea animalelor, densitatea efectivelor de 
animale, clima, precum și condițiile meteorologice, geografice și parametrii ecologici. 

— Statul membru implicat: Germania. 

Proiectul nr. 1.6 

Identificarea simptomelor clinice în urma unei infecții cu SBV, precum și a factorilor de risc potențiali asociați cu 
introducerea și răspândirea SBV în cadrul efectivelor de vaci de lapte și de ovine.
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Rezultate: 

1. Analiza impactului infecției cu SBV asupra sănătății și productivității vacilor de lapte și a descendenților acestora, 
precum și a posibilității de transmitere verticală. Determinarea duratei viremiei la vițeii infectați. Orientări privind 
măsurile de control posibile (de exemplu, gestionarea pășunatului). 

2. Descrierea și cuantificarea semnelor clinice la ovinele adulte infectate după o primă infecție cu SBV. Determinarea 
ratelor de mortalitate la mieii nou-născuți, relația dintre seroprevalență și manifestările clinice în efectivele de animale. 
Identificarea factorilor de risc potențiali asociați cu introducerea și răspândirea SBV în cadrul efectivelor de ovine. 
Studiul va obține informații de referință cu privire la impactul SBV asupra sănătății și productivității ovinelor și la 
factorii de risc asociați cu introducerea, răspândirea și impactul SBV. 

— Statul membru implicat: Țările de Jos. 

Domeniul 2 — Epidemiologie 

Proiectul nr. 2.1 

Clarificarea sau excluderea transmiterii orizontale prin încercarea de a provoca o infecție cu virusul cel mai virulent (de 
preferință un virus care nu este de cultură celulară). 

Rezultate: 

Se va stabili dacă există căi de transmitere fără vector. 

— Statele membre implicate: Belgia, Germania, Țările de Jos și Regatul Unit. 

Coordonator: Regatul Unit. 

Proiectul nr. 2.2a 

Examinarea speciilor care sunt vectori potențiali ai SBV prin intermediul studiilor prospective și retrospective. 

Rezultate: 

Confirmarea statutului unei serii de vectori suspectați ai SBV provenind din țările afectate și a capacității acestora de a 
transmite efectiv virusul. 

— Statele membre implicate: Belgia, Germania, Țările de Jos. 

Coordonator: Țările de Jos. 

Proiectul nr. 2.2b 

Efectuarea unei evaluări experimentale a ratelor de infectare, difuzare și transmitere probabilă pentru fiecare grup de 
vectori. 

Rezultate: 

Rolul epidemiologic jucat de cele mai comune specii de culicoide și țânțari în transmiterea SBV și evaluarea ratelor de 
infectare, difuzare și transmitere probabilă pentru fiecare grup de vectori. 

— Statele membre implicate: Spania, Franța, Italia și Regatul Unit. 

Coordonator: Spania. 

Proiectul nr. 2.3 

Examinarea prezenței SBV în materialul seminal al taurilor și a riscului de transmitere a virusului prin embrioni prin 
utilizarea materialului seminal congelat și a procedurilor de fertilizare in vitro a ovarelor neinfectate. 

Rezultate: 

Informații fiabile privind riscul de transmitere a SBV prin material seminal și embrioni. 

— Statele membre implicate: Belgia, Germania, Franța, Țările de Jos și Regatul Unit. 

Coordonator: Țările de Jos.
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Proiectul nr. 2.4 

Determinarea rolului altor specii [porcine, iepuri, șoareci sau păsări (pui)] în epidemiologia SBV. 

Rezultate: 

Identificarea altor specii receptive la SBV. 

— Statele membre implicate: Belgia, Germania, Țările de Jos și Regatul Unit. 

Coordonator: Belgia. 

Proiectul nr. 2.5 

Determinarea rolului faunei sălbatice (cervide, mistreți etc.) în epidemiologia SBV. 

Rezultate: 

Se va verifica dacă virusul infectează fauna sălbatică și dacă fauna sălbatică ar putea juca un rol în epidemiologia virusului. 

— Statele membre implicate: Germania, Țările de Jos și Regatul Unit. 

Coordonator: Regatul Unit 

Domeniul 3 — Diagnostice 

Proiectul nr. 3.1 

Dezvoltarea unor anticorpi monoclonali specifici în scopul elaborării și evaluării unui test competitiv de absorbție 
imunoenzimatică sau a unui test de absorbție imunoenzimatică (ELISA) de blocare pentru detectarea în ser a anticorpilor 
specifici împotriva SBV. 

Rezultate: 

Elaborarea unor teste de diagnosticare pentru detectarea anticorpilor specifici împotriva SBV. 

— Statele membre implicate: Franța și Regatul Unit. 

Coordonator: Regatul Unit. 

Proiectul nr. 3.2 

Armonizarea validării diferitelor metode RT-PCR pentru detectarea SBV 

Rezultate: 

Protocol comun și criterii minime pentru validarea instrumentelor de diagnosticare moleculare și serologice cu implicarea 
sectorului privat. 

— Statele membre implicate: Belgia, Germania, Franța, Țările de Jos și Regatul Unit. 

Coordonator: Germania.
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ANEXA II 

Buget pentru fiecare proiect (în EUR) 

Domeniul 1 — Patogeneza 

Proiectele nr. 1.1, 1.2 și 1.3 

Postul Denumirea rubricii Belgia Germania Franța Țările de Jos Regatul Unit Total 

1 Personal 70 000 235 200 119 012 111 010 105 356 640 578 

2 Materiale consumabile 40 000 78 800 104 300 19 000 50 007 292 107 

3 Studii pe animale 140 000 98 000 112 000 127 147 86 708 563 855 

4 Cheltuieli de deplasare aferente 
reuniunilor 

0 3 000 8 200 0 7 076 18 276 

5 Cheltuieli indirecte (7 %) 17 500 29 050 24 046 18 001 17 440 106 037 

Total 267 500 444 050 367 558 275 158 266 587 1 620 853 

Proiectul nr. 1.4 

Postul Denumirea rubricii Belgia 

1 Personal 125 347 

2 Materiale consumabile 90 000 

3 Studii pe animale 0 

4 Cheltuieli de deplasare aferente reuniunilor 0 

5 Cheltuieli indirecte (7 %) 15 074 

Total 230 421 

Proiectul nr. 1.5 

Postul Denumirea rubricii Germania 

1 Personal 121 950 

2 Materiale consumabile 100 850 

3 Studii pe animale 

4 Cheltuieli de deplasare aferente reuniunilor 6 000 

5 Cheltuieli indirecte (7 %) 16 016 

Total 244 816
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Proiectul nr. 1.6 

Postul Denumirea rubricii Țările de Jos 

1 Personal 279 005 

2 Materiale consumabile 77 500 

3 Studii pe animale 180 212 

4 Cheltuieli de deplasare aferente reuniunilor 28 500 

5 Cheltuieli indirecte (7 %) 39 565 

Total 604 782 

Domeniul 2 — Epidemiologie 

Proiectele nr. 2.1, 2.2a, 2.3, 2.4 și 2.5 

Postul Denumirea rubricii 

Belgia 
(cu excepția 
proiectului 

nr. 2.5) 

Germania 

Franța 
(cu excepția 
proiectelor 

nr. 2.2.a, 2.4 
și 2.5) 

Țările de Jos 

Regatul Unit 
(cu excepția 
proiectului 
nr. 2.2.a) 

Total 

1 Personal 139 937 255 150 30 000 250 865 127 807 803 759 

2 Materiale consumabile 173 200 160 850 120 000 33 108 41 653 528 811 

3 Studii pe animale 14 576 18 000 0 49 520 6 746 88 843 

4 Cheltuieli de deplasare aferente 
reuniunilor 

0 6 000 0 8 900 9 435 24 335 

5 Cheltuieli indirecte (7 %) 22 940 30 800 10 500 23 968 12 955 101 202 

Total 350 653 470 800 160 500 366 361 198 636 1 546 950 

Proiectul nr. 2.2b 

Postul Denumirea rubricii Spania Franța Italia Regatul Unit Total 

1 Personal 175 000 373 220 170 000 72 305 790 525 

2 Materiale consumabile 93 000 115 000 56 000 36 000 300 000 

3 Studii pe animale 0 0 0 0 0 

4 Cheltuieli de deplasare aferente reuniunilor 6 000 16 500 6 000 4 800 33 300 

5 Cheltuieli indirecte (7 %) 19 180 35 330 16 240 7 917 78 667 

Total 293 180 540 050 248 240 121 022 1 202 492
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Domeniul 3 — Diagnostice 

Proiectele nr. 3.1 și 3.2 

Postul Denumirea rubricii 

Belgia 
(cu excepția 
proiectului 

nr. 3.1) 

Germania 
(cu excepția 
proiectului 

nr. 3.1) 

Franța 

Țările de Jos 
(cu excepția 
proiectului 

nr. 3.1) 

Regatul Unit Total 

1 Personal 17 281 12 800 68 413 8 575 114 398 221 467 

2 Materiale consumabile 9 000 16 200 30 000 6 150 28 224 89 574 

3 Studii pe animale 3 040 3 040 

4 Cheltuieli de deplasare aferente 
reuniunilor 

500 1 000 5 000 4 459 10 959 

5 Cheltuieli indirecte (7 %) 1 875 2 100 7 239 1 244 10 296 22 754 

Total 28 656 32 100 110 652 19 009 157 377 347 794 

Coordonare 

Postul Denumirea rubricii Țările de Jos 

1 Personal 10 000 

2 Cheltuieli de deplasare aferente reuniunilor 2 500 

5 Cheltuieli indirecte (7 %) 875 

Total 13 375
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ANEXA III 

Norme privind eligibilitatea 

1. Personal 

Cheltuielile aferente personalului se limitează la costurile salariale atribuibile reale (remunerație, salarii, cheltuieli sociale 
și costurile pensiilor) angajate pentru punerea în aplicare a studiului. În acest scop trebuie păstrate fișele de pontaj 
lunare. 

Tariful zilnic va fi calculat pe baza unui total de 220 de zile lucrătoare/an. 

2. Materiale consumabile 

Rambursarea trebuie efectuată pe baza costurilor efectiv suportate pentru testele de laborator: 

— cumpărarea kiturilor de testare, a reactivilor și a tuturor consumabilelor identificabile și utilizate în special pentru 
efectuarea testelor de laborator. 

3. Studii pe animale 

Rambursarea trebuie efectuată pe baza costurilor efectiv suportate pentru: 

— achiziționarea animalelor la valoarea de piață, 

— transportul către spațiul de lucru, adăpostire și alimentație, 

— ecarisajul animalelor utilizate în experimente. 

Toate celelalte cheltuieli care țin de administrație și de serviciile de secretariat sunt considerate ca fiind acoperite de 
„cheltuielile indirecte”. 

4. Reuniuni (cheltuieli de deplasare) 

Cheltuielile de deplasare și de cazare suportate de către personal pentru participarea la reuniuni legate de studiile 
respective sunt eligibile în conformitate cu normele stabilite în anexa IV la Regulamentul de punere în aplicare (UE) 
nr. 926/2011 al Comisiei ( 1 ). 

5. Cheltuieli indirecte 

Poate fi solicitată o contribuție forfetară de 7 % din costurile reale eligibile, calculate pe baza tuturor costurilor directe 
enumerate la rubricile 1-4. 

6. Cheltuielile prezentate de statele membre în vederea obținerii unei contribuții financiare din partea Uniunii se exprimă 
în euro și exclud taxa pe valoarea adăugată (TVA) și orice alte impozite. 

7. Statele membre pot să ajusteze bugetele estimate enumerate în anexa II prin transferuri între rubricile costurilor 
eligibile, cu condiția ca această ajustare a cheltuielilor să nu afecteze punerea în aplicare a studiului și fără a depăși 
costul total eligibil pe proiect. Statele membre înaintează o cerere scrisă Comisiei, în vederea obținerii aprobării 
prealabile a acesteia de a crește cu peste 20 % bugetul pentru una dintre rubrici.
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ANEXA IV 

Raport financiar 

Statul membru 

Numărul proiectului și titlul: 

Cheltuielile totale pentru proiect (costuri reale, fără TVA) 

Postul Categorie de personal Număr de zile Tarif zilnic Total 

1 Personal 

2 Materiale consumabile 

3 Studii pe animale 

4 Cheltuieli de deplasare aferente reuniunilor 

5 Cheltuieli indirecte (maximum 7 % din costurile totale) 

TOTAL 

Certificare de către beneficiar 

Certificăm că: 

— cheltuielile menționate mai sus au fost efectuate în raport cu sarcinile definite; 

— cheltuielile sunt reale, contabilizate cu exactitate și eligibile în conformitate cu dispozițiile Deciziei de punere în 
aplicare 2012/349/UE a Comisiei ( 1 ); 

— toate documentele justificative referitoare la cheltuieli sunt disponibile în scopul efectuării controalelor; 

— nu a fost solicitată nicio altă contribuție din partea Uniunii pentru proiectele enumerate în prezenta decizie. 

Data: 

Numele și semnătura administratorului financiar responsabil:
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DECIZIA DE PUNERE ÎN APLICARE A COMISIEI 

din 2 iulie 2012 

de stabilire a contribuției financiare a Uniunii la cheltuielile efectuate în contextul măsurilor de 
urgență luate pentru combaterea gripei aviare în Polonia în 2007 

(Numai textul în limba polonă este autentic) 

(2012/350/UE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Decizia 2009/470/CE a Consiliului din 25 mai 
2009 privind anumite cheltuieli în domeniul veterinar ( 1 ), în 
special articolul 4, 

întrucât: 

(1) În conformitate cu articolul 75 din regulamentul 
financiar și cu articolul 90 alineatul (1) din normele de 
aplicare, angajarea cheltuielilor de la bugetul Uniunii este 
precedată de o decizie de finanțare care stabilește 
elementele esențiale ale acțiunii care implică cheltuielile 
și care este adoptată de către instituția competentă sau de 
către autoritățile împuternicite de aceasta. 

(2) Decizia 2009/470/CE stabilește procedurile care regle­
mentează contribuția financiară a Uniunii la măsuri vete­
rinare specifice, inclusiv la măsuri de urgență. Pentru a 
contribui la eradicarea gripei aviare în cel mai scurt timp 
posibil, Uniunea ar trebui să contribuie financiar la chel­
tuielile eligibile suportate de statele membre. Articolul 4 
alineatul (3) prima și a doua liniuță din decizia respectivă 
stabilește norme privind procentul care trebuie aplicat 
costurilor suportate de statele membre. 

(3) Articolul 3 din Regulamentul (CE) nr. 349/2005 al 
Comisiei din 28 februarie 2005 de stabilire a normelor 
privind finanțarea comunitară a intervențiilor de urgență 
și a combaterii anumitor boli ale animalelor menționate 
în Decizia 90/424/CEE a Consiliului ( 2 ) stabilește norme 
privind cheltuielile eligibile pentru sprijin financiar din 
partea Uniunii. 

(4) Decizia 2008/557/CE a Comisiei din 27 iunie 2008 
privind o contribuție financiară a Comunității la 
măsurile de urgență de combatere a gripei aviare în 
Polonia în 2007 ( 3 ) a prevăzut o contribuție financiară 
din partea Uniunii la măsurile de urgență luate pentru 
combaterea gripei aviare în Polonia în 2007. La data de 
13 martie 2008, Polonia a prezentat o cerere oficială de 
rambursare, în conformitate cu articolul 7 alineatele (1) și 
(2) din Regulamentul (CE) nr. 349/2005. 

(5) Plata contribuției financiare a Uniunii trebuie să fie 
supusă condiției ca activitățile planificate să fi fost 

realizate efectiv și ca autoritățile să fi furnizat toate infor­
mațiile necesare în termenele stabilite. Decizia 
2008/557/CE a prevăzut că o primă tranșă de 
845 000,00 EUR ar trebui să fie plătită ca parte a contri­
buției financiare a Uniunii. Decizia de punere în aplicare 
2011/799/UE a Comisiei ( 4 ) a prevăzut că o a doua 
tranșă de 750 000,00 EUR ar trebui să fie plătită ca 
parte a contribuției financiare a Uniunii. 

(6) În conformitate cu articolul 3 alineatul (4) din Decizia 
2009/470/CE, Polonia a informat fără întârziere Comisia 
și celelalte state membre cu privire la măsurile aplicate în 
conformitate cu legislația Uniunii privind notificarea și 
eradicarea, precum și cu privire la rezultatele acestora. 
În conformitate cu articolul 7 din Regulamentul (CE) 
nr. 349/2005, cererea de rambursare a fost însoțită de 
un raport financiar, de documente justificative, de un 
raport epidemiologic pentru fiecare exploatație în care 
au fost sacrificate sau distruse animale, precum și de 
rezultatele auditurilor respective. 

(7) Un audit în conformitate cu articolul 10 din Regula­
mentul (CE) nr. 349/2005 a fost efectuat de către 
serviciile Comisiei. Observațiile Comisiei, metoda de 
calcul a cheltuielilor eligibile și concluziile finale au fost 
comunicate Poloniei la data de 23 decembrie 2011. 
Polonia a fost de acord printr-o scrisoare din data de 
3 aprilie 2012. 

(8) În consecință, poate fi stabilită, în prezent, valoarea totală 
a contribuției financiare a Uniunii la cheltuielile eligibile 
suportate în vederea eradicării gripei aviare în Polonia în 
2007. 

(9) Măsurile prevăzute în prezenta decizie sunt conforme cu 
avizul Comitetului permanent pentru lanțul alimentar și 
sănătatea animală, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Contribuția financiară a Uniunii la cheltuielile legate de 
eradicarea gripei aviare în Polonia în 2007 este stabilită la 
1 648 571,50 EUR. 

Articolul 2 

Soldul contribuției financiare se stabilește la 53 571,50 EUR.

RO 3.7.2012 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 173/23 

( 1 ) JO L 155, 18.6.2009, p. 30. 
( 2 ) JO L 55, 1.3.2005, p. 12. 
( 3 ) JO L 180, 9.7.2008, p. 15. ( 4 ) JO L 320, 3.12.2011, p. 47.



Articolul 3 

Prezenta decizie constituie o decizie de finanțare în sensul articolului 75 din regulamentul financiar și se 
adresează Republicii Polone. 

Adoptată la Bruxelles, 2 iulie 2012. 

Pentru Comisie 

John DALLI 
Membru al Comisiei
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ACTE ADOPTATE DE ORGANISME CREATE PRIN 
ACORDURI INTERNAȚIONALE 

DECIZIA NR. 42/2012 A COMITETULUI MIXT INSTITUIT PRIN ACORDUL DE RECUNOAȘTERE 
RECIPROCĂ ÎNTRE COMUNITATEA EUROPEANĂ ȘI STATELE UNITE ALE AMERICII 

din 20 iunie 2012 

referitor la includerea unui organism de evaluare a conformității în anexa sectorială privind 
compatibilitatea electromagnetică 

(2012/351/UE) 

COMITETUL MIXT, 

având în vedere Acordul de recunoaștere reciprocă între Comunitatea Europeană și Statele Unite ale 
Americii, în special articolele 7 și 14, 

întrucât Comitetului mixt îi revine sarcina de a lua decizia de a include unul sau mai multe organisme de 
evaluare a conformității într-o anexă sectorială, 

DECIDE: 

1. Organismul de evaluare a conformității menționat în anexa A se adaugă în lista organismelor de evaluare 
a conformității din coloana „Accesul CE la piața SUA” a secțiunii V din anexa sectorială privind compa­
tibilitatea electromagnetică. 

2. Competențele specifice ale organismului de evaluare a conformității menționat în anexa A, în ceea ce 
privește produsele și procedurile de evaluare a conformității, au fost convenite de părți și vor fi menținute 
de către acestea. 

Prezenta decizie, întocmită în două exemplare, este semnată de reprezentanții Comitetului mixt autorizați să 
acționeze în numele părților în scopul modificării acordului. Prezenta decizie produce efecte de la data 
ultimei semnături. 

Pentru Statele Unite ale Americii 

James SANFORD 

Semnată la Washington DC, 
la 12 iunie 2012 

Pentru Uniunea Europeană 

Fernando PERREAU DE PINNINCK 

Semnată la Bruxelles, 
la 20 iunie 2012
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Anexa A 

Organismul CE de evaluare a conformității adăugat în lista organismelor de evaluare a conformității din coloana 
„Accesul CE la piața SUA” a secțiunii V din anexa sectorială privind compatibilitatea electromagnetică 

DELTA Dansk Elektronik, Lys & Akustik 
Venlighedsvej 4 
2970 Hørsholm 
Denmark
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RECTIFICĂRI 

Rectificare la Regulamentul de punere în aplicare 2012/544/PESC al Consiliului din 25 iunie 2012 privind 
punerea în aplicare a articolului 32 alineatul (1) din Regulamentul (UE) nr. 36/2012 privind măsuri restrictive 

împotriva Siriei 

(Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 165 din 26 iunie 2012) 

În cuprins și la pagina 20, titlul: 

în loc de: „Regulamentul de punere în aplicare 2012/544/PESC al Consiliului din 25 iunie 2012 privind punerea în 
aplicare a articolului 32 alineatul (1) din Regulamentul (UE) nr. 36/2012 privind măsuri restrictive împotriva 
Siriei”, 

se va citi: „Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 544/2012 al Consiliului din 25 iunie 2012 privind punerea în 
aplicare a articolului 32 alineatul (1) din Regulamentul (UE) nr. 36/2012 privind măsuri restrictive împotriva 
Siriei”.
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Preţul abonamentelor în 2012 
(fără TVA, inclusiv cheltuieli de transport pentru expediere simplă) 

Jurnalul Oficial al UE, seriile L + C, numai versiunea tipărită 22 de limbi oficiale ale UE 1 200 EUR pe an 

Jurnalul Oficial al UE, seriile L + C, versiunea tipărită + DVD, ediţie 
anuală 

22 de limbi oficiale ale UE 1 310 EUR pe an 

Jurnalul Oficial al UE, seria L, numai versiunea tipărită 22 de limbi oficiale ale UE 840 EUR pe an 

Jurnalul Oficial al UE, seriile L + C, DVD, ediţie lunară (cumulat) 22 de limbi oficiale ale UE 100 EUR pe an 

Supliment la Jurnalul Oficial (seria S – Anunţuri de achiziţii publice), 
DVD, ediţie săptămânală 

Multilingv: 23 de limbi 
oficiale ale UE 

200 EUR pe an 

Jurnalul Oficial al UE, seria C – Anunţuri de concurs Limbă (limbi) în funcţie de 
concurs 

50 EUR pe an 

Abonamentul la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, care apare în limbile oficiale ale Uniunii Europene, este 
disponibil în 22 de versiuni lingvistice. Jurnalul Oficial cuprinde seriile L (Legislaţie) și C (Comunicări și informări). 

Pentru fiecare versiune lingvistică se încheie un abonament separat. 
În conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 920/2005 al Consiliului, publicat în Jurnalul Oficial L 156 
din 18 iunie 2005, care prevede că, temporar, instituţiile Uniunii Europene nu au obligaţia de a redacta toate 
actele în irlandeză și nici de a le publica în această limbă, Jurnalele Oficiale publicate în limba irlandeză se 
comercializează separat. 
Abonamentul la Suplimentul Jurnalului Oficial (seria S – Anunţuri de achiziţii publice) cuprinde toate cele 23 de 
versiuni lingvistice oficiale într-un singur DVD multilingv. 
La cerere, abonamentul la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene conferă dreptul de a primi diverse anexe ale 
Jurnalului Oficial. Abonaţilor li se semnalează apariţia anexelor printr-un aviz către cititori inclus în Jurnalul 
Oficial al Uniunii Europene. 

Distribuire și abonamente 

Abonamente la diverse periodice destinate vânzării, precum abonamentul la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, 
pot fi contractate prin agenţiile noastre de vânzări. 
Lista agenţiilor de vânzări este disponibilă la adresa: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_ro.htm 

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) oferă acces direct și gratuit la dreptul Uniunii Europene. Acest 
site permite consultarea Jurnalului Oficial al Uniunii Europene, inclusiv a tratatelor, a legislaţiei, a 
jurisprudenţei și a actelor pregătitoare ale legislaţiei. 

Pentru mai multe informaţii despre Uniunea Europeană, consultaţi: http://europa.eu 
RO
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